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Swna: The Torah discusses items that a person separates
fromhis possessionsin orderto make themholy. As the posuk
states: “Every devoted thing is most holy unto the Lord.”

But not only a person’s possessions; a Jew who devotes his
A SERIES IN HALACHA

LIVING A “TORAH” DAY w» b3

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (10)
Salt on Table. We previously mentioned that when one makes
his tablelike a maw (alter), hecan bring atonement and parnassa.
One of the ways one can make his table like a M is by placing
salt on the table, just as the m17p were salted before they were
offered. There are 2 separate halachos. One, that he should dip
the first bite of the Hamotzi in salt to make it more appetizing.
The Mishna Berura (1) quotes from the Mekubalim that one
should dip the bread 3 times in salt. Two, that there should be
salt on the table even if he is not going to dip bread in it @). It
should be left on the table till after bentching 3). The RM’A @)
writes as follows: “It is a mitzvah to bring salt to the table
before making the beracha of Hamotzi because the table is like
an alter, and eating (in order to be strong and healthy to serve
Hashem. MLB. 31) is like a korbon (sacrifice), and it is written
in the Torah: ‘With all your sacrifices bring salt.” Also, having
salt on the table is a protection from bad things happening.”
Non-Bread Meal. It would seem from the words of the RM’A
that even if one is not going to eat bread at all, or cannot dip
bread into salt due to health reasons, he should still put salt on
his table as a protection. For some reason many people do not
do this. A person who is going to eat a meal on a trip or at work

we VOWR TIVT RV

time to Hashem, makes his time holy as well. Every moment
of the day, a Jew can work to be “mekadesh” his day.
Through Torah study, prayer, and even while eating, talking
and yes, playing, he can make his time “holy unto the Lord.”
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should also prepare salt to have with him.
Bringing Salt to the Table. Some Poskim (5) mention a custom
that women bring salt to the table to atone for the wife of Lot
who was turned into a pillar of salt as a punishment for not
bringing salt to the table for guests. Salt should be brought to the
table even before one washes for the bread, in order to minimize
the time (poon) between the washing and the beracha of
Hamotzi, and between Hamotzi and eating ©. Some suggest
that if one is using salt from a salt shaker, he should sprinkle out
a bit of salt before washing so as to again minimize the time-
break between the washing and Hamotzi 7. If that wasn’t done,
he should sprinkle out the salt before starting to say Hamotzi,
rather than doing it between the Hamotzi and eating.
Alternative. If no salt is available, one should dip the Hamotzi
bread into anything that makes the bread more tasty and
preferably into a food that has salt in it @). If salt is available but
one forgot or accidentally did not bring it to the table, a person
can - if necessary - talk out between washing and Hamotzi, and
even between Hamotzi and eating, to ask that the salt be brought
to the table. This does not invalidate the beracha since what he
is saying is relevant to the beracha ).

There are ten further reasons for having salt at the table and

we will list them next week 7Y”H.
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R’ Yitzchok Meir Alter ZT”’L (Chiddushei HaRim) would say:
“The great Chassidishe leaders - both past and present - would give much of their time to guide and advise their

followers. The reason why they do this and give up their precious time that could have been used to pursue their
own Torah study and knowledge is from the posuk in Tehillim (N-T12): '"WRDD MONND PR Y’ - ‘there is no lack (of
time) for those who fear Him.” Hashem makes sure that a leader who helps others is given ample opportunity to
pursue all of his spiritual quests. This is also the meaning of the words in our parsha: '©%Y >;smaY - Hashem
assures that He will give His ‘free time’ ("9) to all of those who give of their time to help others.”

R’ Chatzkel Levenstein ZT”’L (Mir/Ponovezher Mashgiach) would say:

“In previous generations, people would push themselves to toil in Torah even when they were weak. Nowadays,
people learn the same way that they eat. If it is difficult to complete the meal, what do they do? They wait an hour,
go for a walk, and then come back and finish up. This is not the way Torah study is meant to be studied.”

A Wise Man would say:
“Never let your head hang down. Never give up, sit down and grieve. Find another way. But don’t expect your

prayers to be answered when it rains - if you don’t pray when the sun shines.”

MAZELTOV MR & MRS MOSHE AND PEREL REISS ON THE BIRTH OF THEIR SON, SIMCHA. MAY THEY SEE MUCH SIMCHA ALWAYS
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVEIT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.
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Parshas Bechukosai begins with the wonderful blessings that await the Jewish people if they follow in the ways of
the Torah. They are assured that they will live in their holy land, safe and secure - "DoxN2 NVIAY DNAVYM' - with no
worries and no constraints. Furthermore, Hashem will reign peace on the land and they will rest with no need to fear -
"I PNy on2owY'. Of course, the manner in which a Jew, who spends his time in the pursuit of Torah, rests is quite
different than the worldview of “resting.” The Torah never rests - and neither does the Torah scholar.

The Rosh Yeshivah of Kamenitz in Jerusalem, R> Asher Lichtstein ZT"’L, would relate that in the Mir Yeshivah
back in Europe, during the winter zman, the bochurim would finish Maariv on Friday night, eat for forty-five minutes
and then the entire Yeshivah would go to the bais medrash for a mandatory learning session. They would learn from
seven in the evening until one-thirty in the morning! No one made the excuse that sleeping on Shabbos is a “mitzvah.”
However, nowadays, lamented R” Asher, we cannot impose this rule; the students claim to have found a Gemara saying
that they must sleep! And by considering this to be one of the mitzvos of which the mishna claims: on> pRY 027 ON”
"WV - it “has no limit” (N-X NN9), they are “machmir” (meticulous) to sleep even longer! This results in two days of
chopped-up sedarim and learning schedules. A few hours are cut off on erev Shabbos and half of Shabbos day is lost.

In the early 1970’s, R> Moshe Aharon Stern ZT”’L once spent a summer in Kiryat Sanz, a suburb of the Israeli city
of Netanya. He decided to daven one morning in the Sanz Yeshivah where Shacharis was at seven o’clock. The first
morning he was there, he came early - at six in the morning - and the bais medrash was totally full. R” Moshe Aharon
inquired and was told that the bochurim had a regular learning session from five to seven every morning!

“It must be noted,” said R’ Moshe Aharon later, “that we are talking about chassidishe bochurim who go to the
mikvah daily before going to the bais medrash, meaning that they must get up at four in the morning! Every day!”

At one time, bochurim were trained to elicit the full amount of their potential in learning. When the Bais Yisroel, R’
Yisroel Alter ZT”’L, was the Gerrer Rebbe, all the bochurim in the Gerrer Yeshivah were required to be in the bais
medrash at three o'clock every morning, where they learned from three until seven. The Bais Yisroel came to make sure
everyone was there - he himself would be awake since two in the morning.

The practice in yeshivah was that every morning, a “vecker” (waker) was sent to the dormitory to wake up the
bochurim. Once, in the midst of his duties, a particular bochur refused to get out of bed. When the vecker insisted, the
bochur growled at him, “Do not wake me up again! Pretend I am not here. And if you dare wake me up again, I am
going to pour my negel vasser (cup of water and basin prepared by the side of the bed) on you!”

The vecker did not know what to make of this threat so he went to the Rebbe himself, told him what had happened,
and asked “What shall I do?” The Bais Yisroel was quite surprised - and disturbed - by this report and paused for a
moment before answering. “Is that what he said?” said the Rebbe, “Tomorrow, I am waking up the bochurim myself!”

The next morning, the Bais Yisroel went around waking up all up the bochurim. Of course, every bochur literally
jumped out of bed - all except for this one boy who stayed fast asleep.

The Bais Yisroel tried again, but the bochur lay prone in his bed, not budging. After a few more tries, the bochur called
out, “T warned you!” Without even looking, he sat up, grabbed his negel vasser and was about to pour it on his vecker.

The Gerrer Rebbe stood his ground and called out to him, “Gis/ Nu, gis!” (Pour it!) At that moment, the bochur
stopped suddenly. He recognized the voice. When he looked up and saw the Gerrer Rebbe, he nearly fainted from fright!

The word spread in all of Ger, and never again did a bochur refuse to wake up on time!
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517:: In the city of Brezhan, it was well known that people
did not come to the Rav, R’ Sholom Mordechai Hakohen
Schwadron ZT”’L, the Maharsham, merely to chat, since
the great posek was always involved in learning.
A Russian rabbi once visited the noted posek, and spent
a considerable amount of enjoyable time in a learned
conversation with the Galitzianer genius.
At the end of the visit, the Russian rabbi began to
engage R’ Sholom Mordechai in conversation.
“Brezhaner Gaon,” the rabbi asked, “I was wondering,

do you play shach (Yiddish for chess).”
“Yes, I play,” replied the Maharsham.

The rabbi was delighted and quickly produced a chess
set from his valise. The Maharsham hurried to his
bookcase and removed a large volume of Shulchan Aruch,
Choshen Mishpat, with the commentary of the Shach (an
acronym for Sifsei Kohen, the erudite exegesis of the
renowned halachic authority, R’ Shabsi Hakohen ZT"’L).

The Maharsham displayed his notes in the margins of
the sefer and said. “This is how I play Shach.”
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Every Jew experiences difficulties in life, trials that

attempt to disrupt his performance of mitzvos. However,
Hashem wants to teach us not to act as non-Jews, not to
reject the mitzvos when they are difficult to perform. We are
to always carry them out despite trials and tribulations -
because the greater the difficulty, the greater the reward.
Unfortunately, says Chacham Dovid Pinto Shlit’a, there
are people who perform mitzvos only when it is convenient
for them, refraining from observing them otherwise. For
example, there are people who are “Tzaddikim” outside
their homes. They are careful to accomplish both easy and
difficult mitzvos, and people may even learn from them how
to serve Hashem. However, in their homes, where no one
sees them, these very same people behave like non-Jews.
They conduct themselves with absolutely no modesty,
holiness, or purity, not even performing basic mirzvos.

When the Chacham and Kabbalist Rabbeinu Chaim
Pinto ZT”’L, arrived in a certain town, there was a man who
was involved in a dispute with the local rav. R’ Chaim
reprimanded the man for his behavior, yet the man was
obstinate and even mocked what the Chacham said to him.

R’ Chaim then called him to an isolated room and said,
“Is it true that you are suffering from terrible headaches?”
The man was quite frightened by this question, and he
responded, “How does the Chacham know this?”

R’ Chaim replied, “I know, I know. During the Fast of
Esther, you became very hungry, and took some food with
you into a side room. Since nobody could see you, you ate
the food without saying a blessing beforehand or afterwards.
You’ve been suffering from headaches ever since!”

If a Jew thinks that he can hide his transgressions from
Hashem, he will yet realize how wrong he really is!

EDITORIAL AND INSIGHTS
ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...
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When the Noda B’Yehudah, R’ Yechezkel Landau

ZT”L, was the Rav in Prague, a decree was issued to draft
Jewish boys into the army. The Noda B’ Yehudah attempted
to console those boys that were forced to serve, and even
accompanied them when they reported for duty. Before
parting, he instructed them to continue praying daily, and
to volunteer for extra duty on Sundays so that their fellow
soldiers might relieve them of their duties on Shabbos.

When he returned to Prague, he related to his congregants
the following insight. Towards the end of the "nno>m" it says:
“But despite all this, while they will be in the land of their
enemies, 1 will not be abhorred by them, nor will I have
rejected them to destroy them.” Why does it say, “despite
all this”? This posuk introduces words of comfort; why must
we mention that it comes despite all the pain?

The Noda B’Yehudah explained that the decree drafting
Jews into the army, may be seen as being somewhat
beneficial for the Jewish nation, in that they are now equal to
all citizens of the empire. Jewish soldiers will also be able to
rise through the ranks and gain honor. However, this rise in
prominence brings with it great pitfalls. When the posuk
says, “despite all this,” it reminds us that one more curse
will yet befall the Jewish people in their exile. When we will
be, “in the land of their enemies,” there will come a time
when we will not be hated by the nations. We will even be
granted equal rights. However, we must beware that we are
only treated this way by the gentiles in order to change us, to
bring us to the point where our Jewish faith is endangered.
The nations want us to act like them, so that we will be
unrecognizable as Jews, severing our relationship with
Hashem. Thus, “despite all this” Hashem will not forsake
us, even as the nations will try to “annul My covenant.”

FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SHL.OMO
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There are two words that describe beauty and splendor: "yTm Tn" as we say in the piyut on Shabbos. Is there a
difference between them? The Malbim ZT”’L explains that not only is there a difference but in fact they are opposites.
“Hadar” refers to external beauty; the Torah uses the words "1 Xy 9" when describing an esrog. Men will stand for
hours examining the external beauty of an esrog before they purchase it. “Hadar” is a reference to the external.

“Hod” on the other hand is the term used to express inner beauty. Beautiful middos, a kind and loving heart, are
expressions of the middah of “Hod.” It actually is the beginning of the word "nx" which means appreciation. The middah
of hakaras hatov is truly the trademark of a Jew. It is through real appreciation - of Hashem’s kindness and the goodness
of others - that we can achieve great heights in avodas Hashem. Similarly, the word for Jew in Hebrew is ™" and the
internal letters of the word spell “Hod.” The letter “Yud” is placed on either side of the inner word. “Yud” symbolizes
perfection. Thus, “Hod” represents the inner beauty, the beautiful middos, which is the true splendor of a Yid, while the
“Yud” on either side describes the outer perfection and the external shine that radiates from the inner splendor of a Jew.

Thus, we say: "D N> 770M TNN" - inner beauty and outer perfection can only be found in - "oy n" - the One
and Only Hashem Who lives forever. But by striving to see the good all around us and attaining real appreciation for all
that we have, we can hopefully raise ourselves up to attain the middah of “Hod” - the true splendor of a Yid.




